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ВОРОНА И ЛИСИЦА 

Уж сколько раз твердили миру, 

Что лесть гнусгіа, вредна; но только все не впрок, 
И в сердце льстец всегда отыщет уголок. 

Вороне где-то бог послал кусочек сыру; 

На ель Ворона взгромоздясь. 
Позавтракать было совсем уж собралась. 

Да позадумалась, а сыр во рту держала. 

На ту беду Лиса близехонько бежала; 
Вдруг сырный дух Лису остановил: 

Лисица видит сыр, — Лисицу сыр пленил. 
Плутовка к дереву на цыпочках подходит; 

Вертит хвостом, с Вороны глаз не сводит 
И говорит так сладко, чуть дыша: 
«Голубушка, как хороша! 

Ну что за шейка, что за глазки! 
Рассказывать, так, право, сказки! 

Какие перышки! какой носок! 

И. верно, ангельский быть должен голосок! 

Спой, светик, не стыдись! Что ежели, сестрица. 
При красоте такой и петь ты мастерица. 

Ведь ты б у нас была царь-птица!» 


б 



Вещуньина 1 с похвал вскружилась голова. 
От радости в зобу дыханье сперло, *— 
И на приветливы Лисицыны слова 
Ворона каркнула во все воронье горло: 

Сыр выпал — с ним была плутовка такова. 


ЛАРЧИК 

Стуча ется нередко нам 
И труд и мудрость видеть там. 
Где стбит только догадаться, 

За дело просто взяться. 


К кому-то принесли от мастера Ларец. 

Отделкой, чистотой Ларец в глаза кидался; 

Ну, всякий Ларчиком прекрасным любовался. 

Вот входит в комнату механики мудрец. 

Взглянув на Ларчик, он сказал: «Ларец с секретом; 

Так; он и без замка; 

А я берусь открыть; да, да, уверен в этом; 

Не смейтесь так исподтишка! 

Я отыщу секрет и Ларчик вам открою: 

В механике и я чего-нибудь да стою». 

Вот за Ларец принялся он: 

Вертит его со всех сторон 
И голову свою ломает; 

То гвоздик, то другой, то скобку пожимает. " 

Тут, глядя на него, иной 
Качает головой; 

Те шепчутся, а те смеются меж собой. 

В ушах лишь только отдается: 

«Не тут, не так, не там!» Механик пуще рвется. 

Потел, потел; но наконец устал, 

От Ларчика отстал 

И как открыть его, никак не догадался: 

А Ларчик просто открывался. 

1 Вешунья — предсказательница, прорицательница. В народных 

легендах и сказках вбрен, ворбна изображаются как вещие птицы. 
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ЛЯГУШКА И ВОЛ 

Лягушка, на лугу увидевши Вола, 

Затеяла сама в дородстве с ним сравняться: 

Она завистлива была. 

И иу топорщиться, пыхтеть и надуваться. 

«Смотри-ка, квакушка, чтб, буду ль я с него?» 

Подруге говорит. «Нет, кумушка, далёко!» 

— «Гляди же, как теперь раздуюсь я ширбко. 

Ну, каково? 

Пополнилась ли я?» — «Почти что ничего». 

— «Ну, как теперь?» — «Всё то ж». Пыхтела да пыхтела 
И кончила моя затейница на том, 

Что, не сравнявшися с Волом, 

С натуги лопнула и — околела. 


ВОЛК И ЯГНЕНОК 

У сильного всегда бессильный виноват: 
Тому в истории мы тьму примеров слышим, 
Но мы истории не пишем, 

А вот о том как в баснях говорят. 


Ягненок в жаркий день зашел к ручью напиться; 

И надобно ж беде случиться. 

Что около тех мест голодный рыскал Волк. 
Ягненка видит он, на дббычу стремится; 

Но, делу дать хотя законный вид и толк. 

Кричит: «Как смеешь ты, наглец, нечистым рылом 
Здесь чистое мутить питье 
Мое 

С песком и с илом? 

За дерзость такову 
Я голову с тебя сорву». 

— «Когда светлейший Волк позволит, 
Осмелюсь я донесть, что ниже по ручью 
От Светлости его шагов я на сто пью; 
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И гневаться напрасно он изволит: 

Питья мутить ему никак я не могу». 

— «Поэтому я лгу! 

Негодный! слыхана ль такая дерзость в свете! 

Да помнится, что ты еще в запрошлом лете 
Мне здесь же как-то нагрубил; 

Я этого, приятель, не забыл!» 

— «Помилуй, мне еще и от роду нет году», 

Ягненок говорит. «Так это был твой брат». 

— «Нет братьев у меня». — «Так это кум иль сват, 
И, словом, кто-нибудь из вашего же роду. 

Вы сами, ваши псы и ваши пастухи, 

Вы все мне зла хотите, 

И если можете, то мне всегда вредите; 

Но я с тобой за их разведаюсь грехи». 

— «Ах, я чем виноват?» — «Молчи! Устал я слушать. 
Досуг мне разбирать вины твои, щенок! 

Ты виноват уж тем, что хочется мне кушать». 

Сказал — ив темный лес Ягненка поволок. 


ОБЕЗЬШІЫ 

Когда перенимать с умом, тогда не чѵдо 
И пользу от того сыскать; 

А без ума перенимать — 

И боже сохрани, как худо! 

Я приведу пример тому из дальних стран. 
Кто Обезьян видал, те знают, 
Как жадно всё они перенимают. 

Так в Африке, где много Обезьян, 
Их стая целая сидела 
По сучьям, по ветвям на дереве густом 
И на ловца украдкою глядела, 

Как по траве в сетях катался он кругом. 
Подруга каждая тут тихо толк подругу, 
И шепчут все друг другу: 
«Смотрите-ка на удальца; 

Затеям у него так, право, нет конца: 
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То кувыркнется. 

То развернется, 

То весь в комок 
Он так сберется. 

Что не видать ни рук, ни ног. 

Уж мы ль на все не мастерицы, 

А этого у нас искусства не видать! 
Красавицы-сестрицы! 

Не худо бы нам это перенять. 

Он, кажется, себя довольно позабавил; 

Авось уйдет, тогда мы тбтчас...» Глядь, 

Он подлинно ушел и сети им оставил. 

«Что ж», говорят они: «и время нам терять? 
Пойдем-ка попытаться!» 

Красавицы сошли. Для дорогих гостей 
Разостлано внизу премножество сетей. 

Ну в них они кувыркаться, кататься, 

И кутаться, и завиваться; 

Кричат, визжат — веселье хоть куда! 

Да вот беда, 

Когда пришло из сети выдираться! 

Хозяин между тем стерег 
И, видя, что пора, идет к гостям с мешками; 

Они — чтоб наутек, 

Да уж никто распутаться не мог: 

И всех их побрали руками. 


СПІ 


ГЛ 


ІА 


Синица нй море пустилась: 

Она хвалилась, 

Что хочет море сжечь. 

Расславилась тотчйс о том по свету речь. 
Страх ббнял жителей Нептуновой 1 столицы; 

Летят стадами птицы; 

А звери из лесов сбегаются смотреть, 

Как будет океан и жарко ли гореть. 


1 Нептун — у древних римлян бог моря. 
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И даже, говорят, на слух молвы крылатой 
Охотники таскаться по пирам 
Из первых с ложками явились к берегам. 
Чтоб похлебать ухи такой богатой. 
Какой -де откупщик \ и самый тароватый *, 
Не давывал секретарям. 

Толпятся: чуду всяк заранее дивится, 
Молчит и, на море глаза уставя, ждет; 

Лишь изредка иной шепнет: 

«Вот закипит, вот тотчас загоритсяі» 

Не тут-то: море не горит. 

Кипит ли хоть? — И не кипит. 

И чем же кончились затеи величавы? 
Синица со стыдом всвояси уплыла; 
Наделала Синица славы, 

А моря не зажгла. 


Примолвить к речи здесь годится. 
Но ничьего не трогая лица. 

Что делом, не сведя конца. 
Не надобно хвалиться. 


ЧІАРТ 


ГІІІ1 


КА П 


ОЧЗШ 


Мартышка к старости слаба глазами стала; 

А у людей она слыхала. 

Что это зло еще не так большой руки: 
Лишь стоит завести очки. 

Очков с полдюжины себе она достала; 

Вертит очками так и сяк: 

То к темю их прижмет, то их на хвост нанижет. 
То их понюхает, то их полижет: 

Очки не действуют никак. 


Откупшик — богатый торговец. 
Тароватый — щедрый. 
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«Тьфу пропасть!» говорит она: «и тот дурак, 
Кто слушает людских всех врак: 
Всё про очки лишь мне налгали; 

А проку нё волос нет в них». 
Мартышка тут с досады и с печали 
О камень так хватила их, 

Что только брызги засверкали. 


К несчастью, то ж бывает у людей: 

Как ни полезна вещь, — цены не зная ей, 
Невежда про нее свой толк всё к худу клонит; 
А ежели невежда познатней. 

Так он ее еще и гонит. 


ОРЕЛ П КУРЫ 

Желая светлым днем вполне налюбоваться. 
Орел поднёбесью летал 
И там гулял. 

Где молнии родятся. 

Спустившись наконец из облачных вышин, 
Царь-птица отдыхать садится на овин. 

Хоть это для Орла насесток незавидный, 
Но у царей свои причуды есть: 

Быть может, он хотел овину сделать честь 
Иль не было вблизи, ему по чину сесть. 
Ни дуба, ни скалы гранитной; 

Не знаю, что за мысль, но только что Орел 
Немного посидел 

И тут же на другой овин перелетел. 

Увидя то, хохлатая наседка 
Толкует так с своей кумой: 

«За что орлы в чести такой? 

Неужли за полет, голубушка соседка? 

Ну, право, если захочу, 

С овина на овин и я перелечу. 

Не будем же вперед такие дуры. 

Чтоб почитать орлов знатнее нас. 
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Не больше нашего у них ни ног, ни глаз; 

Да ты же видела сейчас. 

Что пбцизу они летают так, как куры». 
Орел ответствует, наскуча вздором тем: 

«Ты прйва, только не совсем: 

Орлам случается и ниже кур спускаться. 

Но курам никогда до облак не подняться!» 


Когда таланты судишь ты, 

Считать их слабости трудов не трать напрасно. 
Но, чувствуя, чтб в них и сильно и прекрасно, 
Умей различны их постигнуть высоты. 


СОБАЧЬЯ ДРУЖБА 

У кухни под окном 

На солнышке Полкан с Барбосом, лежа, грелись. 
Хоть у ворот перед двором 
Пристойнее б стеречь им было дом. 

Но как они уж понаелись, — 

И вежливые ж псы притом 
Ни на кого не лают днем, — 

Так рассуждать они пустилися вдвоем 
О всякой всячине: о их собачьей службе, 

О худе, о добре и, наконец, о дружбе. 

«Что может», говорит Полкан, «приятней быть, 
Как с другом сердце к сердцу жить; 

Во всем оказывать взаимную услугу; 

Не спить без друга и не съесть. 

Стоять горой за дружню шерсть 
И, наконец, в глаза глядеть друг другу. 

Чтоб только улучить счастливый час. 

Нельзя ли друга чем потешить, позабавить, 

И в дружней счастье все свое блаженство ставить! 
Вот если б, например, с тобой у нас 
Такая дружба завелась: 
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Скажу я смело. 

Мы б и не видели, как время бы летело». 

— «А что же? это дело!» 

Барбос ответствует ему: 

«Давно, Полканушка, мне больно самому. 

Что, бывши одного двора с тобой собаки, 

Мы дня не проживем без драки; 

И из чего? Спасибо господам: 

Ни голодно, ни тесно нам! 

Притом же, право, стыдно: 

Пес дружества слывет примером с давних дней, 

А дружбы между псов, как будто меж людей. 

Почти совсем не видно». 

— «Явим же в ней пример мы в наши времена». 

Вскричал Полкан: «дай лапу!» — «Вот она!» 

И новые друзья ну обниматься, 

Ну целоваться; 

Не знают с радости, к кому и приравняться: 

«Орест мой!»—«Мой Пилад!» 1 Прочь свары, зависть, злость! 
Тут повар на беду из кухни кинул кость. 

Вот новые друзья к ней взапуски несутся: 

Где делся и совет и лад? 

С Пиладом мой Орест грызутся, — 

Лишь только клочья вверх летят; 

Насилу наконец Йх розлили водою. 


Свет полон дружбою такою. 

Про нынешних друзей льзя * молвить, не греша. 
Что в дружбе все они едва ль не одинаки: 
Послушать, кажется одна у них душа, — 

А только кинь им кость, так что твои собаки! 


1 Орест и Пилад — легендарные герои древней Греции, проела 
вившиеся своей дружбой. 

* Льзя — можно. 


2 Базы 
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ВОЛК ПА ПСАРПЕ 


Волк ночью, думая залезть в овчарню, 

Попал на псарню. 

Поднялся вдруг весь псарный двор. 

Почуя серого так близко забияку. 

Псы залились в хлевах и рвутся вон на драку; 
Псари кричат: «Ахти, ребята, вор!» 

И вмиг ворота на запор; 

В минуту псарня стала адом. 

Бегут: иной с дубьем, 

Иной с ружьем. 

«Огня!» кричат: «огня!» Пришли с опіем. 

Мой Волк сидит, прижавшись в угол задом. 

Зубами щелкая и ощетиня шерсть. 

Глазами, кажется, хотел бы всех он съесть; 

Но, видя то, что тут не перед стадом 
И что приходит наконец 
Ему расчесться за овец. 

Пустился мой хитрец 
В переговоры 

И начал так: «Друзья! к чему весь этот шум? 

Я, ваш старинный сват и кум. 

Пришел мириться к вам. совсем не ради ссоры; 
Забудем прошлое, уставим общий лад! 

А я не только впредь не трону здешних стад. 
Но сам за них с другими грызться рад 
И волчьей клятвой утверждаю, 

Чго я...» — «Послушай-ка, сосед». 

Тут Ловчий 1 перервал в ответ: 

«Ты сер, а я, приятель, сед, 

И Волчью вашу я давно натуру знаю; 

А потому обычай мой: 

С волками иначе не делать мировой. 

Как снявши шкуру с них долой». 

И тут же выпустил на Волка гончих стаю. 


1 Ловчий — охотник, главный над псарями — слугами на псарне, 
где содержались охотничьи собаки помещика. Здесь под ловчим подра¬ 
зумевается М И Кутузов. Волк — Наполеон, который, взяв Москву, 
запросил мира Крылов написал эту басню во время войны с Наполеоном 
и послал ее Кутузову. 
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ПРОХОЖИЕ П СОБАКИ 


Шли два приятеля вечернею порой 
И дельный разговор вели между собой. 

Как вдруг из подворотни ' 
Дворняжка тявкнула на них; 

За ней другая, там еще две-три, н вмиг 
Со всех дворов Собак сбежалося с полсотни. 

Один было уже Прохожий камень взял. 
«И, полно, братец!» тут другой ему сказал: 
«Собак ты не уймешь от лаю. 

Лишь пуще всю раздразнишь стаю; 
Пойдем вперед: я их натуру лучше знаю». 

И подлинно, прошли шагов десятков пять. 
Собаки начали помалу затихать, 

И стало наконец совсем их не слыхать. 


Завистники, на что ни взглянут, 
Подымут вечно лай; 

А ты себе своей дорогою ступай: 
Полают да отстанут. 


СТРЕКОЗА П МУРАВЕЙ 

Попрыгунья Стрекоза 
Лето красное пропела; 
Оглянуться не успела. 

Как зима катит в глаза. 
Помертвело чисто поле; 

Нет уж дней тех светлых боле. 
Как под каждым ей листком 
Был готов и стол и дом. 

Все прошло* с зимой холодной 
Нужда, голод настает; 

Стрекоза уж не поет: 

И ком}' же в ум пойдет 
На желудок петь голодный! 
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Злой тоской удручена, 

К Муравью ползет она: 

«Не оставь менй, кум милый! 

Дай ты мне собраться с силой 
И до вешних только дней 
Прокорми и обогрей!» 

— «Кумушка, мне странно это: 
Да работала ль ты в лето?» 
Говорит ей Муравей. 

«До того ль, голубчик, было? 

В мягких муравах 1 у нас — 
Песни, резвость всякий час. 

Так что голову вскружило». 

— «А, так ты...» — «Я без души 
Лето целое все пела». 

— «Ты все пела 0 Это дело: 

Так поди же, попляши!» 


ЛЖЕЦ 

Из дальних странствий возвратясь. 

Какой-то дворянин (а может быть, и князь), 

С приятелем своим пешком гуляя в поле, 
Расхвастался о том. где он бывал, 

И к былям небылиц без счету прилыгал. 

«Нет», говорит, «что я видал. 

Того уж не увижу боле. 

Что здесь у вас за край? 

То холодно, то очень жарко, 

То солнце спрячется, то светит слишком ярко. 
Вот там-то прямо рай! 

И вспомнишь, так дѵше отрада! 

Ни шуб, ни свеч совсем не надо: 

Не знаешь век, чтб есть ночная тень, 

И круглый божий год все видишь майский день. 

Никто там ни садит, ни сеет; 

А если б посмотрел, что там растет и зреет! 


1 Мурава — трава. 


22 



Вот в Риме, например, я видел огурец: 

Ах, мой творец! 

И по сию не вспомнюсь пору! 
Поверишь лиЗ Ну, право, был он с гору». 

— «Что за диковина!» приятель отвечал: 

«На свете чудеса рассеяны повсюду; 

Да не везде их всякий примечал. 

Мы сами вот теперь подходим к чуду. 

Какого ты нигде, конечно, не встречал, 

И я в том спорить буду. 

Вон, видишь ли через реку тот мост, 

Куда нам путь лежит? Он с виду хоть и прост, 
А свойство чудное имеет: 

Лжец ни один у нас по нем пройти не смеет: 
До половины не дойдет — 
Провалится и в воду упадет; 

Но кто не лжет, 

Ступай по нем, пожалуй, хоть в карете». 

— «А какова у вас река?» 

— «Да не мелка. 

Так видишь ли, мой друг, чего-то нет на свете! 
Хоть римский огурец велик, нет спору в том. 
Ведь с гору, кажется, ты так сказал о нем?» 

— «Гора хоть не гора, но, право, будет с дом». 

— «Поверить трудно! 

Однакож, как ни чудно, 

А всё чуден и мост, по коем мы пойдем. 

Что он Лжеца никак не подымает; 

И нынешней еще весной 
С него обрушились (весь город это знает) 

Два журналиста да портной. 
Бесспорно, огурец и с дом величиной 

Диковинка, коль это справедливо». * 

— «Ну, не такое еще диво; 

Ведь надо знать, как вещи есть: 

Не думай, что везде по-нашему хоромы; 

Что там за дбмы: 

В один двоим за нужду влезть, 

И то ни стать, ни сесть!» 

— «Пусть так, но все признаться должно. 
Что огурец не грех за диво счесть, 

В котором двум усесться можно. 
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Однакож мост-ат наш каков. 

Что лгун не сделает на нем пяти шагов. 

Как тотчас в воду! 

Хоть римский твой и чуден огурец...» 

— «Послушай-ка», тут перервал мой Лжец: 
«Чем на мост нам нтти, поищем лучше броду». 


ЗАЯЦ НА ЛОВЛЕ 

Большой собравшися гурьбой, 

Медведя звери изловили; 

На чистом поле задавили 
И делят меж собой, 

Кто что себе достанет. 

А Заяц за ушко медвежье тут же тянет. 

«Ба, ты, косой». 

Кричат ему: «пожаловал отколе? 

Тебя никто на ловле не видал». 

— «Вот, братцы!» Заяц отвечал: 

«Да из лесу-то кто ж? — все я его путал 
И к вам поставил прямо в поле 
Сердечного дружка!» 

Такое хвастовство хоть слишком было явно, 
Но показалось так забавно. 

Что Зайцу дан клочок медвежьего ушка. 


Над хвастунами хоть смеются, 

А часто в дележе им доли достаются. 


ЩУКА П КОТ 

Беда, коль пироги начнет печи сапожник, 
А сапоги тачать пирожник: 

И дело не пойдет на лад, 

Да и примечено стократ. 

Что кто за ремесло чужое браться любит. 
Тот завсегда других упрямей и вздорней: 
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Он лучше дело всё погубит 
И рад скорей 
Посмешищем стать света, 

Чем у честных и знающих людей 
Спросить иль выслушать разумного совета. 


Зубастой Щуке в мысль пришло 
За кбшачье приняться ремесло. 

Не знаю: завистью ль ее лукавый мучил. 

Иль, может быть, ей рыбный стол наскучил? 

Но только вздумала Кота она просить, 

Чтоб взял се с собой он на охоту, 
Мышей в амбаре половить. 

«Да, полно, знаешь ли ты эту, свет, работу**» 
Стал Щуке Васька говорить* 

«Смотри, кума, чтобы не осрамиться: 
Недаром говорится. 

Что дело мастера боится». 

— «И, полно, куманек! Вот невидаль: мышей! 

Мы лавливали и ершей». 

— «Так в добрый час, пойдем!» Пошли, засели. 

Натешился, наелся Кот, 

И кумушку проведать он идет: 

А Щука, чуть жива, лежит, разинув рот, 

И крысы хвост у ней отъели. 

Тут, видя, что куме совсем не в силу труд, 

Кум замертво стащил ее обратно в пруд. 

И дельно! Это, Щука, 

Тебе наука: 

Вперед умнее быть 
И за мышами не ходить. 


ПЕТУХ П ШЕЗІЧУЖПОЕ ЗЕРНО 

Навозну кучу разрывая, 

Петух нашел Жемчужное Зерно 
И говорит: «Куда оно? 

Какая вещь пустая! 

Не глупо ль, что его высоко так ценят? 
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А я бы, право, был гораздо боле рад 
Зерну ячменному: оно не сголь хоіъ видно. 
Да сытно». 


Невежи судят точно так: 

В чем толку не поймут, то все у них пустяк. 


КРЕСТЬЯНИН П РАБОТНИК 

Когда у нас беда над головой, 

То рады мы тому молиться. 

Кто вздумает за нас вступиться; 
Но только с плеч беда долой, 

То избавителю от нас же часто худо: 

Все взапуски его ценят; 

И если он у нас не виноват. 

Так это 4} до! 


Старик Крестьянин с Батраком 
Шел под вечер леском 
Домой, в деревню, с сенокосу, 

И повстречали вдруг медведя носом к носу. 
Крестьянин ахнуть не успел. 

Как на него медведь насел. 

Подмял Крестьянина, ворочает, ломает 
И, где б его почать, лишь место выбирает: 

Конец приходит старику. 
«Степанушка родной, не выдай, милый!» 
Из-под медведя ои взмолился Батраку. 

Вот новый Геркулес \ со всей собравшись силой. 
Что только было в нем. 

Отнес полчерепа медведю топором 
И брюхо проколол ему железной вилой. 


1 Геркулес — герой древнегреческих сказаний (мифов), прославив¬ 
шийся необычайной силой. 
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Медведь взревел и замертво упал; 

Медведь мой издыхает. 

Прошла беда; Крестьянин встал, 

И он же Батрака ругает. 

Опешил бедный мой Степан. 
«Помилуй», говорит; «за что?» — «За что, болван! 
Чему обрадовался сдуру? 

Знай колет: всю иелоріил шкуру!» 


СЛОИ ИЛ ВОЕБОДСТПЕ 

Кто знатен и силен. 

Да не умен, 

Так худо, ежели и с добрым сердцем он. 


На воеводство был в лесу посажен Слон. 

Хоть, кажется, слонов и умная порода. 
Однакоже в семье не без урода: 

Наш Воевода 1 
В родию был толст, 

Да не в родню был прост; 

А с умыслу он мухи не обидит. 

Вот добрый Воевода видит: 

Вступило от овец прошение в Приказ: 
«Что волки-де совсем сдирают кожу с нас». 

— «О плѵты!» Стон кричит- «Какое преступленье! 

Кто грабить дал вам позволенье?» 

А волки говорят: «Помилуй, наш отец! 

Не ты ль нам к зиме на тулупы 
Позволил легонький оброк собрать с овец? 

А что они кричат, так овцы глупы: 

Всего-то придет с них с сестры по шкурке снять. 
Да и того им жаль отдать». 

— «Ну то-то ж», говорит им Стон: «смотрите! 
Неправды я не потерплю ни в ком: 

По шкурке, так и быть, возьмите; 

А больше их не троньте волоском». 


1 Воевода — начальник города и городского округа в старой Руси. 
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ОБОЗ 


С горшками шел обоз, 

И надобно с крутой горы спускаться. 
Вот, на горе других оставя дожидаться. 
Хозяин стал сводить легонько первый воз. 
Конь добрый на крестце почти его понес. 
Катиться возу не давая; 

А лошадь сверху, молодая. 
Ругает бедного коня за каждый шаг: 

«Ай конь хваленый, то-то диво! 
Смотрите: лепится, как рак; 

Вот чуть не зацепил за камень; косо! криво! 
Смелее! вот толчок опять: 

А тут бы влево лишь принять. 

Какой осел! Добро бы было в гору 
Или в ночную пору; 

А то и под гору и днем! 

Смотреть, так выйдешь из терпенья! 
Уж воду бы таскал, коль нет в тебе уменья! 
Гляди-тко нас, как мы махнем! 

Не бойсь, минуты не потратим, 

И возик свой мы не свезем, а скатим!» 
Тут, выгнувши хребет и псиатужа грудь, 
Тронулася лошадка с возом в путь; 

Но только под гору она перевалилась. 
Воз начал напирать, телега раскатилась: 
Коня толкает взад, коня кидает вбок; 

Пустился конь со всех четырех ног 
Наславу; 

По камням, рытвинам пошли толчки. 
Скачки, 

Левей, левей, и с возом — бух в канаву! 
Прощай, хозяйские горшки! 


Как в людях многие имеют слабость ту же: 
Все кажется в другом ошибкой нам; 

А примешься за дело сам. 

Так напроказишь вдвое хуже. 
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ОСЕЛ П СОЛОВЕЙ 


Осел увидел Соловья 
И говорит ему: «Послушай-ка, дружите! 

Ты, сказывают, петь великий мастерите: 
Хотел бы очень я 

Сам посудить, твое услышав пенье, 
Велико ль подлинно твое уменье?» 

Тут Соловей являть свое искусство стал: 

Защелкал, засвистал 
На тысячу ладов, тянул, переливался; 

То нежно он ослабевал 
И томной вдалеке свирелью отдавался, 

То мелкой дробью вдруг по роще рассыпался. 
Внимало все тогда 
Любимцу и певцу Авроры *; 

Затихли ветерки, замолкли птичек хоры, 

И прилегли стада. 

Чуть-чуть дыша, пастух им любовался 
И только иногда. 

Внимая Соловью, пастушке улыбался. 
Скончал певец. Осел, усіавясь в землю лбом, 
«Изрядно», говорит: «сказать неложно. 
Тебя без скуки слушать можно; 

А жаль, что незнаком 
Ты с нашим петухом: 

Еще б ты боле навострился. 

Когда бы у него немножко поучился». 
Услыша суд такой, мой бедный Соловей 
Вспорхнул — и полетел за тридевять полей. 


Избави бог и нас от этаких судей. 


1 Аврора — богиня утренней зари у древних римлян В поэтиче¬ 
ским языке — >тренняя заря. 
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КРЕСТЬЯНИН В БЕДЕ 

К Крестьянину на двор 
Залез осенней ночью вор; 

Забрался в клеть и на просторе, 

Обшаря стены все, и пол, и потолок. 

Покрал бессовестно, что мог: 

И то сказать, какая совесть в воре! 

Ну так, что наш мужик, бедняк. 

Богатым лег, а с голью встал такою — 

Хоть по-миру поди с сумою; 

Не дай бог никому проснуться худо так! 
Крестьянин тужит и горюет. 

Родню сзывает и друзей, 

Соседей всех и кумовей. 

«Нельзя ли», говорит, «помочь беде моей?» 

Тут всякий с мужиком толкует 
И умный свой дает совет. 

Кум Карпыч говорит: «Эх, свет! 

Не надобно было тебе по миру славить, 

Что столько ты богат». 

Сват Кдимыч говорит: «Вперед, мой милый сват. 
Старайся клеть к избе гораздо ближе ставить». 
— «Эх, братцы, это все не так». 
Сосед толкует Фока: 

«Не то беда, что клеть далёка. 

Да надо на дворе лихих держать собак; 

Возьми-ка у меня щенка любого 
От Жучки: я бы рад соседа дорогого 
От сердца наделить. 

Чем их топить». 

И, словом, от родни и от друзей любезных 
Советов тысячу надавано полезных. 

Кто сколько мог, 

А делом ни один бедняжке не помог. 


На свете таково ж: коль в нужду попадешься. 
Отведай сунуться к друзьям: 

Начнут советовать и вкось тебе и впрямь; 

А чуть о помощи на деле заикнешься, 

То лучший друг 
И нем и глух. 
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волк и волчонок 


Волчонка Волк, начав помалу приучать 
Отцовским промыслом питаться. 

Послал его опушкой прогуляться; 

Л между тем велел прилежней примечать, 

Нельзя ль где счастья им отведать. 

Хоть, захвати греха. 

На счет бы пастуха 
Позавтракать иль пообедать 5 
Приходит ученик домой 
И говорит: «Пойдем скорей со мной! 

Обед готов; ничто не может быть вернее: 

Там под горой 

Пасут овец, одна другой жирнее; 

Любую стоит лишь унесть 
И съесть; 

А стадо таково, что трудно перечесть». 

— «Постой-ка», Волк сказал: «сперва мне ведать надо. 
Каков пастух у стада?» 

— «Хоть говорят, что он 
Неплох, заботлив и умен. 

Однако стадо я обшел со всех сторон 
И высмотрел собак: они совсем не жирны 
И плохи, кажется, и смирны». 

— «Меня так этот слух». 

Волк старый говорит, «не очень к стаду манит: 

Коль подлинно неплох пастух. 

Так он плохих собак держать не станет. 

Тут тотчас попадешь в беду! 

Пойдем-ка, я тебя на стадо наведу. 

Где сбережем верней мы наши шкуры: 

Хотя при стаде том и множество собак, 

Да сам пастух дурак, 

А где пастух дурак, там и собаки дуры». 


3 Вксаг 
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СЛОН Н МОСЬКА 


По улицам Слона водили, 

Как видно, напоказ. 

Известно, что Сюны в диковинку у нас, 

Так за Сюном толпы зевак ходили. 

Отколе ни возьмись, навстречу Моська им. 
Увидевши Сюна, ну на него метаться, 

И лаять, и визжать, и рваться; 

Ну так и лезет в драку с ним. 
«Соседка, перестань срамиться», 

Ей Шавка говорит: «тебе ль с Слоном возиться? 
Смотри, уж ты хрипишь, а он себе идет 

Вперед 

И лаю твоего совсем не примечает». 

— «Эх, эх!» ей Моська отвечает: 

«Вот то-то мне и духу придает. 

Что я, совсем без драки, 

Могѵ попасть в большие забияки. 

Пѵскай же говорят собаки: 

«Ай Моська! знать, она сильна, 

Что лает на Сюна!» 


ОБЕЗЬЯНА 

Как хочешь ты трудись; 

Но приобресть не льстись 
Ни благодарности, ни славы, 

Коль нет в твоих трудах ни пользы, ии забавы. 


Крестьянин на заре с сохой 
Над полосой своей трудился; 
Трудился так крестьянин мой, 

Что градом пот с него катился: 
Мужик работник был прямой. 

Зато, кто мимо ни проходит, 

От всех ему: «Спасибо, исполагь! 
Мартышку это в зависть вводит: 
Хвалы приманчивы, — как их не пожелать! 

* Исосліть (с греческого) —хвала тебе, слава тейе 
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Мартышка вздумала трудиться- 
Нашла чурбан —- и иу над ним возиться! 
Хлопот 

Мартышке полон рог: 

Чурбан она то понесет, 

То так, то сяк его обхватит, 

То поволбчет, то покатит; 

Рекой с бедняжки льется пот; 

И наконец она, пыхтя, насилу дышит, 

А все ни от кого похвал себе не слышит. 

И не диковинка, мой свет 1 
Трудишься много ты, да пользы в этом нет. 


КОТ И ПОВАР 

Какой-то Повар, грамотей, 

С поварни побежал своей 
В кабак (он набожных был правил 
И в этот день по куме тризну правил), 

А дома стеречи съестное от мышей 
Кота оставил. 

Но что же, возвратясь, он видит 0 На полу 
Объедки пирога; а Васька-Кот в углу. 

Припав за уксусным бочонком. 

Мурлыча и ворча, трудится над курчонком 
«Ах ты, обжора! ах, злодей!» 

Тут Ваську Повар укоряет: 

«Не стыдно ль стен тебе, не только что людей 0 
(А Васька все-таки курчонка убирает.) 

Как! быв честным Котом до этих пор. 
Бывало, за пример тебя смиренства кажут, — 

А ты... ахти, какой позор! 

Теперя все соседи скажут: 

«Кот-Васька плут! Кот-Ваеька вор’ 

И Ваську -де не только что в поварню. 
Пускать не надо и на двор. 

Как волка жадного в овчарню: 

Он порча, он чума, он язва здешних мест’» 

(А Васька слушает да ест.) 
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Тут ритор 1 мой, дав волю слов теченью. 
Не находил конца нравоученью. 

Но что ж? Пока его он пел. 

Кот Васька всё жаркое съел. 


А я бы повару иному 
Велел на стенке зарубить: 

Ч гоб там речей не тратить попустому. 
Где нужно власть употребить. 


ГУСИ 

Предлинной хворостиной 
Мужик Гусей гнал в город продавать; 

И, правду истинну сказать, 

Не очень вежливо честил свой гурт гусиный: 

На барыши спешил к базарному он дню 
(А где до прибыли коснется, 

Не только там гусям, и людям достается). 

Я мужика и не виню; 

Но Гуси иначе об этом толковали 

И, встретяся с прохожим на пути, 

Вот как на мужика пеняли: 

«Где можно нас. Гусей, несчастнее найти? 

Мужик так нами помыкает 
И нас, как будто бы простых Гусей, гоняет; 

А этого не смыслит неуч сей, 

Что он обязан нам почтеньем, 

Что мы свой знатный род ведем от тех Гусей, 
Которым некогда был должен Рим спасеньем. 

Там даже праздники им в честь учреждены!» 

— «А вы хотите быть за что отличены?» 

Спросил прохожий их. «Да наши предки...» — «Знаю 
И всё читал; но ведать я желаю, 

Вы сколько пользы принесли?» 

— «Да наши предки Рим спасли!» 


и т о р — оратор 
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— «Всё так, да вы что сделали такое^ 

— «Мы? Ничего!» — «Так что ж и доброго в вас сть? 
Оставьте предков вы в покое- 
Им поделом была и честь: 

А вы, др\зья, лишь годны на жаркое . 


Баспь эту можно бы и боле пояснить — 
Да чтоб гусей на раздразнить. 


ЛЕВ И КОМАР 

Бессильному не смейся 
И слабого обидеть не моги! 

Мсгят сильно иногда бессильные враги: 

Так слишком на свою ты силу не надейся! 

Послушан басню здесь о том. 

Как больно Лев за спесь наказан Комаром. 

Вот что о том я слышал стороною: 

Сѵ хое к Комару явил презренье Лев; 

Зло взяло Комара, обиды не стерпев. 

Собрался, поднялся Комар на Льва войною. 

Сам ратник, сам трубач, пищит во всю гортань 
И вызывает Льва на емертоносну брань. 

Льву смех, но наш Комар не шутит. 

То с тылу, то в глаза, то в уши Льву он трубит! 
И, место высмотрев и время улуча, 

Орлом на Льва спустился 
И Льву в крестец всем жалом впился. 

Лев дрогнул и взмахнул хвостом на трубача. 
Увертлив наш Комар, да он же и не трусит! 
Льву сел на самый лоб и Львину кровь сосет. 
Лев голову крутит, Лев гривою трясет; 

Но наш герой свое несет: 

То в нос забьется Льву, то в ухо Льва укусит. 
Вздурился Лев, 

Престрашный поднял рев, 

Скрежещет в ярости зубами, 

И землю он дерет когтями. 
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От рыка грозного окружный лес дрожит. 

Страх обнял всех зверей; всё кроется, бежит: 

Отколь у всех взялися ноги. 

Как будто бы пришел потоп или пожар! 

И кто ж? — Комар 
Наделал столько всем тревоги! 

Рвался, метался Лев и, выбившись из сил, 

О землю грянулся и миру запросил. 

Насытил злость Комар; Льва жалует он миром: 
Из Ахиллеса 5 вдр> г становится бмиром 1 2 

Й сам 

Летит трубить свою победу по лесам. 


питьи 

Свинья на барский двор когда-то затесалась; 
Вокруг конюшен там и кухонь наслонялась; 

В сору, в навозе извалялась; 

В помоях пб уши досыта накупалась 
И из гостей домой 
Пришла свинья-свиньей. 

«Ну что ж. Хавронья, там ты видела такого?» 
Свинью спросил пастух: 

«Ведь идет слух. 

Что все у богачей лишь бисер да жемчуг; 

А в доме — так одно богатее другого?» 
Хавронья хрюкает: «Ну, право, порют вздор, 

Я не приметила богатства никакого: 

Всё только лишь навоз да сор; 

А, кажется уж, не жалея рыла, 

Я там изрыла 
Весь задний двор». 


Не дай бог никого сравненьем мне обидеть! 

Но как же критика Хавроньей не назвать, 

Который, что ни станет разбирать, 

Имеет дар одно худое видеть? 

1 Ахиллес — храбрый легендарный герой древней Греции 

* О м и р — Гомер, древнегреческий поэт, прославлявший подвиги 

героев. 
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КП ѴРТЕТ 

Проказн ица - Мартышка, 

Осел, 

Козел 

Да косолапый Мишка 
Затеяли сыграть Квартет. 

Достали нот, баса, альтй \ две скрипки 
И сели на лужок под липки — 

Пленять своим искусством свет. 

Ударили в смычки, дерут, а толку нет. 

«Стой, братцы, стой!» кричит Мартышка: «погодите! 
Как музыке итти? Ведь вы не так сидите. 

Ты с басом, Мишенька, садись против альта, 

Я, прима * *, сяду против вторы 5 ; 

Тогда пойдет уж музыка не та: 

У нас запляшут лес и горы!» 

Расселись, начали Квартет; 

Он все-таки на лад нейдет. 

«Постойте ж, я сыскал секрет». 

Кричит Осел: «мы, верно, уж поладим, 

Коль рядом сядем». 

Послушались Осла: уселись чинно в ряд, 

А все-таки Квартет нейдет на лад. 

Вот пуще прежнего пошли у них разборы 

И споры. 

Кому и как сидеть. 

Случилось Соловью на шум их прилететь. 

Тут с просьбой все к нему , чтоб их решить сомненье: 

«Пожалуй», говорят: «возьми на час терпенье, 
Чтобы Квартет в порядок наш привесть: 

И ноты есть у нас, и инструменты есть; 

Скажи лишь, как нам сесть!» 

— «Чтоб музыкантом быть, так надобно уменье 
И уши ваших понежней». 

Им отвечает Соловей: 

«А вы, друзья, как ни садитесь, 

Всё в музыканты не годитесь». 

1 Альт и бас — струнные инструменты 

* Прима — первая скрипка, втора — вторая скрипка 
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ЛИСТЫ П КОРПИ 


В прекрасный летний день. 

Бросая по долине тень. 

Листы на дереве с зефирами 1 шептали, 
Хвалились густотой, зеленостью своей 
И вот как о себе зефирам толковали: 

«Не правда ли, что мы краса долины всей? 

Что нами дерево так пышно и кудряво, 
Раскидисто и величаво? 

Что б было в нем без нас? Ну право, 
Хвалить себя мы можем без греха! 

Не мы ль от зноя пастуха 
И странника в тени прохладной укрываем? 

Не мы ль красивостью своей 
Плясать сюда пастушек привлекаем? 

У нас же раннею и позднею зарей 
Насвистывает соловей. 

Да вы, зефиры, сами 
Почти не расстаетесь с нами». 

— «Примолвить можно бы спасибо тут и нам», 
Им голос отвечал из-под земли смиренно. 

«Кто смеет говорить столь нагло и надменно! 

Вы кто такие там, 

Что дерзко так считаться с нами стали?» 

Листы, по дереву шумя, залепетали. 

«Мы те». 

Им снизу отвечали: 

«Которые, здесь роясь в темноте. 
Питаем вас. Ужель не узнаете? 

Мы — Корни дерева, на коем вы цветете. 

Красуйтесь в добрый час! 

Да только помните ту разницу меж нас. 

Что с новою весной лист новый народится; 

А если корень иссушится. 

Не станет дерева, ни вас». 


1 Зефир — легкий теплый ветер, 
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ВОЛЬ* П ЛИСИЦА. 


Охотно мы дарим. 

Что нам не надобно самим. 
Мы это басней поясним. 

Затем что истина сноснее вполоткрыта. 


Лиса, курятинки накушавшись досыта 
И добрый ворошок припрятавши в запас. 

Под стогом прилегла вздремнуть в вечерний час. 
Глядит, а в гости к ней голодный Волк тащится. 

«Что, кумушка, беды!» он говорит: 

«Ни косточкой не мог нигде я поживиться; 

Меня так голод и морит; 

Собаки злы, пастух не спит. 

Пришло хоть удавиться'» 

— «Неужли?» — «Право, так». — «Бедняжка-куманек! 
Да не изволишь ли сенца? Вот целый стог: 

Я куму услужить готова». 

А куму не сенца, хотелось бы мясного! 

Да про запас Лиса ни слова. 

И серый рыцарь мой. 

Обласкан по уши кумой. 

Пошел без ужина домой. 


ЛЕБЕДЬ, ЩУКА П РАК 

Когда в товарищах согласья нет. 
На лад их дело не пойдет, 

И выйдет из него не дело, только мука. 


Однажды Лебедь, Рак да Щука 
Везти с поклажей воз взялись 
И вместе трое все в него впряглись; 
Из кожи лезут вон, а возу все нет ходу! 
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Поклажа бы для них казалась и легка: 

Да Лебедь рвется в облака. 

Рак пятится назад, а Щука тянет в воду. 

Кто виноват из них, кто прав — судить не нам; 

Да только воз и ныне там. 


СКВОРЕЦ 

У всякого талант есть свой: 

Но часто, на успех прелыцаяся чужой. 

Хватается за то иной, 

В чем он совсем не годен. 

А мой совет такой* 

Берись за то, к чему ты сроден, 

Коль хочешь, чтоб в делах успешный был конец. 


Какой-то смолоду Скворец 
Так петь щегленком научился, 

Как будто бы щегленком сам родился. 
Игривым голоском весь лес он веселил, 

И всякий Скворушку хвалил. 

Иной бы был такой доволен частью, 

Но Скворушка услышь, что хвалят соловья — 

А Скворушка завистлив был, к несчастью, — 

И думает: «Постойте же, друзья. 

Спою не хуже я 
И соловьиным ладом». 

И подлинно запел, 

Да только лишь совсем особым складом: 

То он пищал, то он хрипел. 

То верещал козленком. 

То непутем 
Мяукал он котенком; 

И, словом, разогнал всех птиц своим пеньём. 

Мой милый Скворушка, ну что за прибыль в том? 
Пой лучше хорошо щегленком, 

Чем дурно соловьем. 
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ТРППГКПН КАФТАН 


У Тришки на локтях кафтан продрался. 
Что долго думать тут? Он за иглу принялся: 

По четверти обрезал рукавов — 

И локти заплатил. Кафтан опять готов; 
Лишь на четверть голее руки стаду. 

Да что до этого печали? 

Однакоже смеется Тришке всяк. 

А Тришка говорит: «Так я же не дурак 
И ту беду поправлю* 

Длиннее прежнего я рукава наставлю». 

О, Тришка малый не простой! 
Обрезал фалды он и полы, 
Наставил рукава, и весел Тришка мой, 

Хоть носит он кафтан такой. 
Которого длиннее и камзолы \ 


Таким нее образом, видал я. иногда 
Иные господа. 

Запутавши дела, их поправляют: 
Посмотришь — в Тришкином кафтане щеголяют. 


ТТУСТШШПК И ЧЕ ЦІЕДЬ 

Хотя услуга нам при нужде дорогѣ. 

Но за нее не всяк умеет взяться 

Не дай бог с дураком связаться* 
Услужливый дурак опаснее врага. 


Жил некто человек безродный, одинокий. 
Вдали от города, в глуши. 

Про жизнь пустынную как сладко ни пиши, 
\ в одиночестве способен жить не всякий: 
Утешно нам и грусть и радость разделить 


1 Камзол — старинная одеж іа ироде короткой куртки бет рукавов. 
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Мне скажут: «А лужок, а темная дуброва, 
Пригорки, ручейки и мурава шелкова?» 

— «Прекрасны, что и говорить! 

А все прискучится, как не с кем молвить слова». 
Так и Пустыннику тому 
Соскучилось быть вечно одному. 

Идет он в лес толкнуться у соседей, 

Чтоб с кем-нибудь знакомство свесть. 

В лесу кого набресть, 

Кроме волков или медведей^ 

И точно, встретился с большим Медведем он. 

Но делать нечего: снимает шляпу — 

И милому соседушке поклон. 

Сосед ему протягивает лапу, 

И, слово за слово, знакомятся они. 

Потом дружатся, 

Потом ие могут уж расстаться 
И целые проводят вместе дни. 

О чем у них и что бывало разговору. 

Илъ присказок, иль шуточек каких 
И как беседа шла у них, 

Я по сию не знаю пору. 

Пустынник был не говорлив; 

Мишук с природы молчалив: 

Так из избы не вынесено сору. 

Но, как бы ни было. Пустынник очень рад, 

Что дал ему бог в друге клад. 

Везде за Мишей он, без Мишеньки тошнится, 

И Мишенькой не может нахвалиться. 

Однажды вздумалось друзьям 
В день жаркий побродитъ по рощам, по лугам, 

И по долам, и по горам; 

А так как человек медведя послабее, 

То и Пустынник наш скорее, 

Чем Мишенька, устал 
И отставать от друга стал. 

То видя, говорит, как путный, Мишка другу: 
«Приляг-ка, брат, и отдохни. 

Да коли хочешь, так сосни; 

А я постерегу тебя здесь у досугу». 

Пустынник был сговорчив: лег, зевнул 
Да тотчас и заснул. 

А Мишка на-часах — да он и не без дела: 
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У друга на нос муха села; 

Он друга обмахнул; 

Взглянул, 

А муха на щеке; согнал, а муха снова 
У друга на носу, 

И неотвязчивей час от часу. 

Вот Мишенька, не говоря ни слова. 
Увесистый булыжник в лапы сгреб. 

Присел на корточки, не переводит духу. 

Сам думает: «Молчи ж, уж я тебя, воструху!» 
И, у друга на лбу подкарауля муху. 

Что силы есть — хвать друга камнем в лоб! 
Удар так ловок был, что череп врозь раздался, 

И Мишин друг лежать надолго там остался! 


ЛЕВ НА ЛОВЛЕ 

Собака, Лев да Волк с Лисой 
В соседстве как-то жили, 

И вот какой 
Между собой 
Они завет все положили: 

Чтоб им зверей съобща ловить 
И, что наловится, все поровну делить. 

Не знаю, как и чем, а знаю, что сначала 
Лиса оленя поймала 
И шлет к товарищам послов. 

Чтоб шли делить счастливый лов 
Добыча, право, недурная! 

Пришли, пришел и Лев; он, когти разминая 
И озираючи товарищей кругом. 

Дележ располагает 

И говорит: «Мы, братцы, вчетвером». 

И начетверо он оленя раздирает. 

«Теперь давай делить! Смотрите же, друзья: 
Вот эта часть моя 
По договору; 

Вот эта мне, как Льву, принадлежит без спору; 
Вот эта мне за то, что всех сильнее я; 

А к этой чуть из вас лишь лапу кто протянет, 
Тот с места жив не встанет». 


•л Вм'яя 
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ЛІОЬОІШТПЬШ 


«Приятель дорогой, здорово! Где ты был 13 » 

— «В кунсткамере ', мой другі Часа там три ходил: 

Все видел, высмотрел; от удивленья. 

Поверишь ли. не станет ни уменья 
Пересказать тебе, ни сил. 

Уж подлинно, что там чѵдес палата! 

Кѵда на выдумки природа таровата! 

Каких зверей, каких там птиц я не видал! 

Какие бабочки, букашки. 

Козявки, мушки, таракашки! 

Одни как изумруд, другие как коралл! 

Какие крохотны коровки 5 
Есть, право, менее булавочной головки 5 » 

— «А видел ли слона? Каков собой на взгляд! 

Я чай, подумал ты, что гору встретил 3 » 

— «Да разве там он?» — «Там». — «Ну, братец, виноват: 

Слона-то я и не приметил». 


ДОБРVЯ ЛИСИЦА 

Стрелок весной малиновку убил. 

Уж пусть бы кончилось на ней несчастье злое. 
Но нет; за ней должны еще погибнуть трое: 
Он бедных трех ее птенцов осиротил. 

Едва из скорлупы, без смыслу и без сил. 
Малютки терпят голод 
И холод 

И писком жалобным зовут напрасно мать. 

«Как можно не страдать. 

Малюток этих видя; 

И сердце чье об них не заболит 3 » 

Лисица птицам говорит. 

На камушке против гнезда сироток сидя* 

«Не киньте, милые, без помощи детей. 


1 К ѵ веткам ера — старинное название музея, в котором гобраны 
различные редкости и диковинки 
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Хотя по зернышку бедняжкам вы снесите. 

Хоть по соломинке к их гнездышку приткните: 
Вы этим жизнь их сохраните; 

Что дела доброго святей! 

Кукушка, посмотри, ведь ты и так линяешь: 

Не лучше ль дать себя немножко ощипать 
И перьем бы твоим постельку их устлать? 

Ведь попусту ж его ты растеряешь. 

Ты, жавронок, чем по верхам 
Тебе кувыркаться, кружиться. 

Ты б корму поискал по нивам, по лугам. 

Чтоб с сиротами поделиться. 

Ты, горлинка, твои птенцы уж подросли. 
Промыслить корм они и сами бы могли: 

Так ты бы с своего гнезда слетела 
Да вместо матери к малюткам села, 

А деток бы твоих пусть бог 
Берег. 

Ты б, ласточка, ловила мошек 
Полакомить безродных крошек. 

А ты бы, милый соловей, — 

Ты знаешь, кйк всех голос твой прельщает, — 
Меж тем, пока зефир их с гнездышком качает. 
Ты б убаюкивал их песенкой своей. 

Такою нежностью, я твердо верю. 

Вы б заменили им их горькую потерю. 
Послушайте меня: докажем, что в лесах 
Есть добрые сердца и что...» При сих словах 
Малютки бедные все трое. 

Не могши с голоду сидеть в покое. 
Попадали к Лисе, на низ. 

Что ж кумушка? — Тотчас их съела: 
И поученья не допела. 


Читатель, не дивись! 

Кто добр поистине, не распложая слова, 

В молчанье тот добро творит; 

А кто про доброту лишь в уши всем жужжит. 
Тот часто только добр на счет другого. 

Затем что в этом нет убытка никакого. 

На деле же почти такие люди все — 

Сродни моей Лисе. 



МЫШЬ П КРЫСА 


«Соседка, слышала ль ты добрую молву?» 

Вбежавши, Крысе Мышь сказана: 

«Ведь Кошка, говорят, попалась в когти льву? 
Вот отдохнуть и нам пора настала!» 

— «Не радуйся, мой свет». 

Ей Крыса говорит в ответ: 

«И не надейся попустому! 

Коль до когтей у них дойдет. 

То, верно, льву не быть живому: 

Сильнее кошки зверя нет!» 


Я сколько раз видал, приметьте это сами: 
Когда боится трус кого, 

То думает, что на того 
Весь свет глядит его глазами. 


ЧИЖ П ГОЛУБЬ 

Чижа захлопнула злодейка-западня; 
Бедняжка в ней и рвался и метался, 

А Голубь молодой над ним же издевался. 
«Не стыдно ль», говорит: «средь бела дня 
Попался! 

Не провели бы так меня: 

За это я ручаюсь смело». 

Ли смотришь, тут же сам запутался в силок. 

И дело! 

Вперед чужой беде не смейся, Голубок! 





ДЕМЬЯНОВА УХА 


«Соседушка, мой свет! 

Пожалуйста, покушай». 

— «Соседушка, я сыт по горло». — «Нужды нег. 

Еще тарелочку; послушай 
Ушица, ей-же-ей, наславу сваренй'» 

— «Я три тарелки съел». — «И полно, что за счеты; 

Лишь стало бы охоты, — 

А то во здравье: ешь до дна! 

Что за уха* Да как жирна: 

Как будто янтарем подернулась она. 

Потешь же, миленький дружочек' 

Вот лещик, потроха, вот стерляди кусочек! 

Еще хоть ложечку! Да кланяйся, жена!» 

Так потчевал сосед Демьян соседа Фоку 
И не давал ему ни отдыху, ни сроку; 

А с Фоки уж давно катился градом пот. 

Однакоже еще тарелку он берет, 

Сбирается с последней силой 
И — очищает всю. «Вот друга я люблю!» 

Вскричал Демьян: «зато уж чванных не тертю. 

Ну, скушай же еще тарелочку, мой милый!» 

Тут бедный Фока мой, 

Как ни любил уху, но от беды такой, 

Схватя в охапку 
Кушак и шапку, — 

Скорей без памяти домой 
И с той поры к Демьяну ни ногой. 


ТУЧА 

Над изнуренною от зноя стороною 
Большая туча пронеслась; 

Ни каплею ее не освежа одною, 

Она большим дождем над морем пролилась 
И щедростью своей хвалилась пред горою. 
«Чтб сделала добра 
Ты щедростью такою?» 

Сказала ей гора: 
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«И как смотреть на то не больноі 
Когда бы на поля свой дождь ты пролила. 

Ты б область целую от голода спасла; 

А в море без тебя, мой друг, воды довольно». 


ЗЕРКАЛО П ОБЕЗЬЯНА 

Мартышка, в Зеркале увидя образ свой. 
Тихохонько Медведя толк ногой: 
«Смотри-ка», говорит: «кум милый мойі 
Что это там за рожа? 

Какие у нее ужимки и прыжки! 

Я удавилась бы с тоски. 

Когда бы на нее хоть чуть была похожа. 

А ведь, признайся, есть 
Из кумушек моих таких кривляк пять-шесть: 

Я даже их могу по пальцам перечесть». 

— «Чем кумушек считать трудиться. 
Не лучше ль на себя, кума, оборотиться?» 

Ей Мишка отвечал. 

Но Мишенькин совет лишь попусту' пропал. 


ВОЛК П ПАСТУХИ 

Волк, близко обходя пастуший двор 
И видя сквозь забор. 

Что, выбрав лучшего себе барана в стаде, 
Спокойно Пастухи барашка потрошат, 

А псы смирнехонько лежат. 

Сам молвил про себя, прочь уходя в досаде: 
«Какой бы шум вы все здесь подняли, друзья. 
Когда бы это сделал я!» 
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ДВЕ БОЧКП 

Две Бочки ехали: одна — с вином. 

Другая — 

Пустая, 

Вот первая себе без шуму и шажком 
Плетется, 

Другая вскачь несется; 

От ней по мостовой и стукотня, и гром, 

И пыль столбом; 

Прохожий к стороне скорей от страху жмется. 
Ее заслышавши издалекй. 

Но как та Бочка ни громка, 

А польза в ней не так, как в первой, велика. 

Кто про свои дела кричит всем безумолку, 

В том, верно, мало толку; 

Кто дёлов истинно, — тих часто на словах. 
Великий человек лишь громок на делах, 

И думает свою он крепку думу 
Без шуму. 


ВОЛК 11 ЖУРАВЛЬ 

Что волки жадны, всякий знает: 

Волк, евши, никогда 
Костей не разбирает. 

За то на одного из них пришла беда: 

Он костью чуть не подавился. 

Не может Волк ни охнуть, ни вздохнуть; 

Пришло хоть ноги протянуть! 

По счастью, близко тут Журавль случился 
Вот кой-как знаками стал Волк его манить 
И просит горю пособить. 

Журавль свой нос по шею 
Засунул к Волку в пасть и с трудностью большею 
Кость вытащил и стал за труд просить. 

«Ты шутишь!» зверь вскричал коварный: 
«Тебе за труд? Ах ты, неблагодарный! 

А это ничего, что свой ты долгий нос 
И с глупой головой из горла цел унес! 

Поди ж, приятель, убирайся, 

Да берегись: вперед ты мне не попадайся». 
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ОСЕЛ И МУЖИК 


Мужик, на лето в огород 
Наняв Осла, приставил 
Ворон и воробьев гонять нахальный род. 

Осел был самых честных правил: 

Ни с хищностью, ни с кражей незнаком; 

Не поживился он хозяйским ни листком 
И птицам, грех сказать, чтобы давал потачку; 
Но Мужику барыш был с огорода плох. 

Осел, гоняя птиц, со всех ослиных ног. 

По всем грядйм, и вдоль и поперек. 
Такую поднял скачку. 

Что в огороде все примял и притоптал. 

Увидя тут, что труд его пропал. 
Крестьянин на спине ослиной 
Убыток выместил дубиной. 

«И ништо!» все кричат: «скотине поделом' 

С его ль умом 
За это дело браться?» 


А я скажу, не с тем чтоб за Осла вступаться: 
Он, точно, виноват (с ним сделан и расчет). 
Но, кажется, неправ и тот. 

Кто поручил Ослу стеречь свой огород. 


ЛИСИЦА П ВИНОГРАД 

Голодная кума Лиса залезла в сад; 

В нем винограду кисти рделись. 

У кумушки глаза и зубы разгорелись; 
А кисти сочные, как яхонты, горят; 

Лишь то беда, висят они высбко: 
Отколь и как она к ним ни зайдет, 
Хоть видит око. 

Да зуб иеймет. 

Пробившись попусту час целый, 
Пошла и говорит с досадою: «Ну что ж' 
На взгляд-то он хорош. 

Да зелен — ягодки нет зрелой: 

Тотчас оскомину набьешь». 
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КРЕСТЬЯНИН И ;піея 


К Крестьянину вползла Змея 
И говорит: «Сосед! начнем жить дружно! 
Теперь меня тебе стеречься уж не нужно; 

Ты видишь, что совсем другая стала я 
И кожу нынешней весной переменила». 
Однакож Мужика Змея не убедила. 

Мужик схватил обух 
И говорит: «Хоть ты и в новой коже, 

Да сердце у тебя все то же». 

И вышиб из соседки дух. 


Когда извериться в себе ты дашь причину, 

Как хочешь, ты меняй личину: 

Себя под нею не спасешь, 

И что с Змеей, с тобой случиться может то ж. 


МЕДВЕДЬ В СЕТЯХ 

Медведь 
Попался в сеть. 

Над смертью издали шути, как хочешь, смело. 
Но смерть вблизи — совсем другое дело. 
Не хочется Медведю умереть. 

Не отказался бы мой Мишка и от драки, 

Да весь опутан сетью он, 

А на него со всех сторон 
Рогатины, и ружья, и собаки: 

Так драка не по нем. 

Вот хочет Мишка взять умом 
И говорит ловцу: «Мой друг, какой виною 
Я преступился пред тобою? 

За что моей ты хочешь головьР 

Иль веришь клеветам напрасным на медведей. 

Что злы они? Ах, мы совсем не таковы! 

Я, например, пошлюсь на всех соседей. 
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Что изо всех зверей мне только одному 
Никто не сделает упрека. 

Чтоб мертвого я тронул человека». 
— «То правда»» отвечал на то ловец ему: 
«Хвалю к усопшим я почтение такое; 

Зато, где случай ты имел. 

Живой уж от тебя не вырывался цел. 

Так лучше бы ты мертвых ел 
И оставлял живых в покое». 


ТРУДОЛЮБИВЫ» МЕДВЕДЬ 

Увидя, что мужик, трудяся над дугйми. 

Их прибыльно сбывает с рук 
(А дуги гнут с терпеньем и не вдруг). 
Медведь задумал жить такими же трудами. 
Пошел по лесу треск и стук. 

И слышно за версту проказу. 
Орешника, березняка и вязу 
Мой Мишка погубил несметное число, 

А не дается ремесло. 

Вот идет к мужику он попросить совета 
И говорит: «Сосед, что за причина эта? 

Деревья-таки я ломать могу, 

А не согнул ни одного в дугу. 

Скажи, в чем есть тут главное уменье 0 - 
— «В том», отвечал сосед: 

«Чего в тебе, кум, вовсе нет: 

В терпенье». 
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МК.1ЫІІКК 


У Мельника вода плотину прососала; 

Беда б не велика сначала. 

Когда бы руки приложить; 

Но кстати ль? Мельник мой не думает тужить; 
А течь день ото дня сильнее становится; 

Вода так бьет, как из ведра, 

«Эй, Мельник, не зевай! Пора, 

Пора тебе за ум хватиться 1 » 

А Мельник говорит: «Далёко до беды. 

Не море надо мне воды, 

И ею мельница по весь мой век богата». 

Он спит, а между тем 
Вода бежит, как из ушата. 

И вот беда пришла совсем: 

Стал жорнов, мельница не служит. 
Хватился Мельник мой: и охает, и тужит, 

И думает, как воду уберечь. 

Вот у плотины он, осматривая течь, 

Увидел, что к реке пришли напиться куры. 

«Негодные!» кричит: «хохлатки, дуры! 

Я и без вас воды не знаю где достать; 

А вы пришли ее здесь вдосталь допивать». 

11 в них поленом хвать! 

Какое ж сделал тем себе подспорье? 
Без кур и без воды пошел в свое подворье. 


Видал я иногда. 

Что есть такие господа 
(И зга басенка им сделана в подарок), 
Которым тысячей не жаль на вздор сорить, 
А думают хозяйству подспорить, 

Коль свечки сберегут огарок. 

И рады за него с людьми поднять содом. 

С такою бережью диковинка ль, что дом 
Скорешенько пойдет вверх дном? 
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СВИНЬЯ 110 I ДУБОМ 


Свинья под Дубом вековым 
Наелась желудей досыта, доотвала; 

Наевшись, выспалась под ним; 

Потом, глаза продравши, встала 
И рылом подрывать у Дуба корни стала. 

«Ведь это дереву вредит», 

Ей с Дубу Ворон говорит: 

«Коль корни обнажишь, оно засохнуть может». 
— «Пусть сохнет», говорит Свинья: 
«Ничуть меня то не тревожит; 

В нем проку мало вижу я; 

Хоть век его не будь, ничуть не пожалею; 
Лишь были б жолуди: ведь я от них жирею». 
— «Неблагодарная!» примолвил Дуб ей тут: 
«Когда бы вверх могла поднять ты рыло, 
Тебе бы видно было. 

Что эти жолуди на мне растут». 


Невежда так же в ослепленье 

Бранит науки и ученье 
И все ученые труды, 

Не чувствуя, что он вкушает их плоды. 


ЛИСИЦА И ОСЕЛ 

«Отколе, умная, бредешь ты, голова 0 » 
Лисица, встретяся с Ослом, его спросила. 

«Сейчас лишь ото Льва! 

Ну, кумушка, куда его девалась сила: 
Бывало зарычит, так стонет лес кругом 
И я без памяти бегом, 

Куда глаза глядят, от этого урода; 

А ныне в старости и дряхл и хил, 

Совсем без сил. 

Валяется в пещере, как колода. 
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Поверишь ли, в зверях 
Пропал к нему весь прежний страх, 

И поплатился он старинными долгами! 

Кто мимо Льва ни шел, всяк вымещал ему 
По-своему: 

Кто зубом, кто рогами...» 

— «Но ты коснуться Льву, конечно, не дерзнул?» 
Лиса Осла перерывает. 

«Вот-на!» Осел ей отвечает: 

«А мне чего робеть? И я его лягнул: 

Пускай ослиные копыта знает!» 


Так души низкие, будь знатен, силен ты. 
Не смеют на тебя поднять они и взгляды; 

Но упади лишь с высоты, — 

От первых жди от них обиды и досады. 


ДВА МУЖИКА 

«Здорово, кум Фаддей!» — «Здорово, кум Егор!» 

— «Ну, каково, приятель, поживаешь?» 

— «Ох, кум, беды моей, что вижу, ты не знаешь! 
Бог посетил меня* я сжег дотла свой двор 

И по-миру пошел с тех пор». 

— «Как так? Плохая, кум, игрушка!» 

— «Да так! О Рождестве была у нас пирушка; 

Я со свечой пошел дать корму лошадям; 

Признаться, в голове шумело; 

Я как-то заронил, насилу спасся сам; 

А двор и все добро сгорело. 

Ну, ты как?» — «Ох, Фаддей, худое дело! 

И на меня прогневался, знать, бог: 

Ты видишь, я без ног. 

Как сам остался жив, считаю, право, дивом. 

Я тож о Рождестве пошел в ледник за пивом, 

И тоже чересчур, признаться, я хлебнул 
С друзьями полугару; 
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А чтоб в хмелю не сделать мне пожару. 

Так я свечу совсем задул; 

Ан бес меня впотьмах так с лестницы толкнул. 
Что сделал из меня совсем не человека, 

И вот я с той поры калека». 

— «Пеняйте на себя, друзья!» 

Сказал им сват Степан: «Коль молвить правду, я 
Совсем не чту за чудо. 

Что ты сожег свой двор, а ты на костылях: 

Для пьяного и со свечою худо; 

Да вряд не хуже ль и впотьмах». 


ІВЕ СОБАКИ 

Дворовый верный пес 
Барбос, 

Который барскую усердно службу нес, 

Увидел старую свою знакомку 
Жужу, кудрявую болонку. 

На мягкой пуховбй подушке, на окне. 

К ней ластяся, как будто бы к родне, 

Он с умиленья чуть не плачет 
И под окном 
Визжит, вертит хвостом 
И скачет. 

«Ну что, Жужутка, как живешь 
С тех пор, как господа тебя в хоромы взяли? 

Ведь помнишь: на дворе мы часто голодали. 

Какую службу ты несешь?» 

—- «На счастье грех роптать», Жужутка отвечает: 
«Мой господин во мне души не чает; 

Живу в довольстве и добре, 

И ем и пью на серебре; 

Резвлюся с барином; а ежели устану. 

Валяюсь по коврам и мягкому дивану. 

Ты как живешь?» — «Я», отвечал Барбос, 
Хвост плетью опустя и свой повеся нос: 

«Живу попрежнему: терплю и холод 
И голод 
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И, еберегаючи хозяйский дом. 

Здесь под забором сплю и мокну под дождем; 

А если невпопад залаю. 

То и побои принимаю. 

Да чем же ты, Жужу, в случйй попал *, 

Бессилен бывши так и мал. 

Меж тем как я из кожи рвусь напрасно? 

Чем служишь ты?» — «Чем служишь! Вот прекрасно!» 
С насмешкой отвечал Жужу: 

«На задних лапках я хожу». 


Как счастье многие находят 
Лишь тем, что хорошо на задних лапках ходят! 


КОШКА П СОЛОВЕЙ 

Поймала Кошка Соловья, 

В бедняжку когти запустила 
И, ласково его сжимая, говорила: 

«Соловушка, душа моя! 

Я слышу, что тебя везде за песни славят 
И с лучшими певцами рядом ставят. 

Мне говорит Лиса-кума, 

Что голос у тебя так звонок и чудесен. 

Что от твоих прелестных песен 
Все пастухи, пастушки — без ума. 
Хотела б очень я сама 
Тебя послушать. 

Не трепещися так; не будь, мой друг, упрям; 
Не бойся: не хочу совсем тебя я кушать. 
Лишь спой мне что-нибудь: тебе я волю дам 
И отпущу гулять по рощам и лесам. 

В любви я к музыке тебе не уступаю 
И часто, про себя мурлыча, засыпаю». 


1 Вслучйй попал — встарину так говорили про человека, не¬ 
ожиданно заслужившего особую милость царя или знатного, богатого 
человека 
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Меж тем мой бедный Соловей 
Едва-едва дышал в когтях у ней. 

«Ну, что же?» продолжает Кошка: 

«Пропой, дружок, хотя немножко». 

Но наш певец не пел, а только что пищал. 
«Так этнм-то леса ты восхищал?» 

С насмешкою она спросила: 

«Где ж эта чистота и сила, 

О коих все безумолку твердят? 

Мне скучен писк такой и от моих котят. 

Нет, вижу, что в пеньё ты вовсе не искусен. 

Всё без начала, без конца. 

Посмотрим, на зубах каков-то будешь вкусен!» 
И съела бедного певца 
До крошки. 


Сказать ли на ушко яснее мысль мою? 
Худые песни Соловью 
В когтях у Кошки. 


РЫБЬЯ ПЛЯСКА 

От жалоб на судей. 

На сильных и на богачей 
Лев, вышед из терпенья. 

Пустился сам свои осматривать владенья. 

Он идет, а Мужик, расклавши огонек, 

Наудя рыб, изжарить их сбирался. 
Бедняжки прыгали от жару кто как мог; 

Всяк, видя близкий свой конец, метался. 
На Мужика разинув зев, 

«Кто ты? что делаешь?» спросил сердито Лев. 
«Всесильный царь!» сказал Мужик оторопев: 
«Я старостою здесь над водяным народом; 

А это старшины, всё жители воды; 

Мы собрались сюды 

Поздравить здесь тебя с твоим приходом». 

69 



— «Ну, как они живут? Богат ли здешний край?» 

— «Великий государь! Здесь не житье им — рай. 
Богам о том мы только и молились, 

Чтоб дни твои бесценные продлились». 

(А рыбы между тем на сковородке бились.) 

— «Да отчего же», Лев спросил, «скажи ты мне, 
Они хвостами так и головами машут?» 

— «О мудрый царь!» Мужик ответствовал: «оне 
От радости, тебя увидя, пляшут». 

Тут, старосту лизнув Лев милостиво в грудь, 

Еше изволя раз на пляску их взглянуть. 
Отправился в дальнейший путь. 


СОБАКА ТТ ЛОШАДЬ 

У одного крестьянина служа, 

Собака с Лошадью считаться как-то стали. 
«Вот», говорит Барбос, «большая госпожа! 

По мне, хоть бы тебя совсем с двора согнали. 

Велика вещь возить или пахать! 

Об удальстве твоем другого не слыхать; 

И можно ли тебе равняться в чем со мною? 
Ни днем, ни ночью я не ведаю покою: 

Днем стадо под моим надзором на лугу, 

А ночью дом я стерегу». 

— «Конечно», Лошадь отвечала, 

«Твоя правдива речь: 

Однакоже, когда б я не пахала, 

То нечего б тебе здесь было и стеречь». 
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волк и кот 


Волк из лесу в деревню забежал — 

Не в гости, но живот 1 спасая; 

За шкуру он свою дрожал: 

Охотники за ним гнались и гончих стая. 

Он рад бы в первые тут шмыгнуть воротй. 

Да то лишь горе. 

Что все ворота на запоре. 

Вот видит Волк мой на заборе 
Кота 

И молвит: «Васенька, мой друг! скажи скорее. 

Кто здесь из мужичков добрее, 

Чтобы укрыть меня от злых моих врагов? 

Ты слышишь лай собак и страшный звук рогов! 
Всё это ведь за мной». — «Проси скорей Степана; 
Мужик предобрый он», Кот-Васька говорит. 

— «То так; да у него я ободрал барана». 

— «Ну, попытайся ж у Демьяна». 

— «Боюсь, что на меня и он сердит: 

Я у него унес козленка». 

— «Беги ж, вон там живет Трофим». 

— «К Трофиму? Нет, боюсь и встретиться я с ним: 
Он на меня с весны грозится за ягненка!» 

— «Ну, плохо ж! Но авось тебя укроет Клим!» 

— «Ох, Вася, у него зарезал я теленка!» 

— «Что вижу, кум! Ты всем в деревне насолил». 

Сказал тут Васька Волку: 

«Какую ж ты себе защиту здесь сулил? 

Нет, в наших мужичках не столько мало толку. 
Чтоб на свою беду тебя спасли они. 

И правы — сам себя вини: 

Что ты посеял — то и жни». 


1 Живот — жизнь (на церковнославянском языке) 
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ЩУКА 


На Щуку подан в суд донос. 

Что от нее житья в пруде не стало; 

Улик представлен целый воз, 

И виноватую, как надлежало. 

На суд в большой лохани принесли. 

Судьи невдалеке сбирались: 

На ближнем их лугу пасли; 

Однакож имена в архиве их остались: 

То были два Осла, 

Две Клячи старые да два иль три Козла; 

Для должного ж в порядке дел надзора 
Им придана была Лиса за прокурора. 

И слух между народа шел. 

Что Щука Лисанъке снабжала рыбный стол; 

Со всем тем, не было в судьях лицеприязни, 
И то сказать, что Щукиных проказ 
Удобства не было закрыть на этот раз. 

Так делать нечего: пришло писать указ. 

Чтоб виноватую предать позорной казни 
И, в страх другим, повесить на суку. 
«Почтенные судьи!» Лиса тут приступила: 
«Повесить мало: я б ей казнь определила. 
Какой не видано у нас здесь навеку: 

Чтоб было впредь плутам и страшно и опасно. 
Так утопить ее в реке». — «Прекрасно!» 
Кричат судьи. На том решили все согласно, 

И Щуку бросили — в реку! 


ВОДОПАД П РУЧЕЙ 

Кипящий Водопад, свергаяся со скал. 

Целебному ключу с надменностью сказал 
(Который под горой едва лишь был приметен. 

Но силой славился лечебною своей): 

«Не странно ль это? Ты так мал, водой так беден, 
А у тебя всегда премножество гостей? 

Немудрено, коль мне приходит кто дивиться; 

К тебе зачем идут?» — «Лечиться», 

Смиренно прожурчал Ручей. 
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КУКУШКА П ПЕТУХ 


«Как, милый Петушок, поешь ты громко, важно!» 
— «А ты, Кукѵшечка, мой свет. 

Как тянешь плавно и протяжно: 

Во всем лесу у нас такой певицы нет*» 

— «Тебя, мой куманек, век слушать я готова». 
— «А ты, красавица, божусь. 

Лишь только замолчишь, то жду я не дождусь. 

Чтоб начала ты снова... 

Отколь такой берется голосок? 

И чист, и нежен, и высок!.. 

Да вы уж родом так- собою невелички, 

А песни — что твой соловей!» 

— «Спасибо, кум; зато, по совести моей. 
Поешь ты лучше райской птички. 

На всех ссылаюсь в этом я». 

Тут Воробей, случаев, примолвил им' «Друзья! 

Хоть вы охрипните, хваля друг дружку, — 

Все ваша музыка плоха!..» 


За что же, не боясь греха. 
Кукушка хвалит Петуха? 

За то, что хвалит он Кукушку. 


ЛИСА 

Зимой, ранехонько, близ жила \ 

Лиса у проруби пила в большой мороз. 

Меж тем, оплошность ли, судьба ль (не в этом сила). 
Но кончик хвостика Лисица замочила, 

И кб льду он примерз. 

Беда невелика, легко б ее поправить: 

Рвануться только посильней 
И волосков хотя десятка два оставить, 

Но до людей 

Домой убраться поскорей. 


1 Жило — жилье, жилише. 
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Да как испортить хвост? А хвост такой пушистый, 
Раскидистый и золотистый! 

Нет, лучше подождать — ведь спит еще народ; 

А между тем, авось, и оттепель придет. 

Так хвост от проруби оттает. 

Вот ждет-пождет, а хвост лишь боле примерзает. 

Глядит — и день светает. 

Народ шевёлится, и слышны голоса. 

Тут бедная моя Лиса 
Туда-сюда метаться; 

Но уж от проруби не может оторваться. 

По счастью. Волк бежит. «Друг милый! кум! отец!» 
Кричит Лиса: «спаси! Пришел совсем конец!» 

Вот кум остановился — 

И в спёсенье Лисы вступился. 

Прием его был очень прост: 

Он начисто отгрыз ей хвост. 

Тут без хвоста домой моя пустилась дура. 

Уж рада, что на ней цела осталась шкура. 


Мне кажется, что смысл не темен басни сей: 
Щепотки волосков Лиса не пожалей — 
Остался б хвост у ней. 
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